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PYCCKASA TEMA B IIOOME /I. TOMCOHA «BPEMEHA I'O1A»
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Annomauyus. B craTbe paccMaTpHBaroTCs 0COOGHHOCTH pernpe3eHTaruu oopasa Poc-
CHUH B II0AMe aHrnuiickoro centuMenTanucra J[. Tomcona «BpeMeHna rojga» B KOHTEKCTE BO-
TUIOLIEHUS PYCCKOM TEMBI M Pa3BUTHS IETPOBCKOTO MHU(a B aHTJIMHCKON I10331UH MEPBOH 110~
noBuHbl X VIII B. «Pycckuii TekcT» onmucaTeIbHO-AuAaKTHIECKOH oMbl TOMCOHA aHATTM3UPYETCs
Ha IIpUMepe ee nocieaneit yactu («3uMay) B pefakiuu 1744 r. B iaHe COMOCTAaBICHUS T'e-
Tepoobpaza Poccun ¢ o6pa3amu HaITMOHAIBHOTO (AHTIUIICKOTO) «CBOETO» M €BPOIIEHCKHUX
«apyrux». Ocoboe BHUMaHHE yIENACTCS PACKPBITHIO BIMSHUS XyI0’KECTBEHHOTO METOAA
TomcoHa Kak npecTaBUTENS «(PU3HNKO-TEOIOTHUECKOM) IPYIITBI HO3TOB HA KOHCTPYHPOBAHHE
oOpaza Poccun, BEISIBIEHUIO €T0 TBOPUECKOTO B3anMmoaeicTBus ¢ JI. Momerom 1 B 0ocoOeH-
HOCTH ¢ A. XWIIoM (COTIOCTaBIISIIOTCS IPUEMBI co3aanms oopasa Ilerpa I B mosmax «Bpemena
roga» u «CeBepHasi 3Be371a»). Jlemaercst BBIBOA 0 TOM, 4TO J]. TOMCOH PO ZOIDKIII TPAANLIIIO
BaJIopHu3aLuu oopasza Poccuu B anrnuiickom xynoxectseHHoM co3Hanuu X VIII Beka, coxpa-
HUB, TEM HE MeHee, aMOMBaJICHTHBIN XapaKTep MMaroJIoTH4ecKoi OLEHKH, KoJeOIromeics
MEXKIy MOJIFOCaMH «BapBapCTBaA» M IUBHIM3AIIH.

Knrouesvie cnosa: Tomcon, o0pa3 Poccun, netpoBckuii Mug, MIMarosiorys, penpe3eHTarms

Jna yumuposanusa: Ionskos O.10. Pycckas Tema B nmosme JI. Tomcona «Bpemena
roja» // Bectuk VIBaHOBCKOTO rocyjapcTBeHHOro yHuBepcurera. Cepusi: ['ymaHuTapHsie
Hayku. 2025. Bem. 4. C. 21—31.

OnucarensHO-AuaaKTHYECKast mosma Jlxelimca Tomcona «Bpemena roga», Bo-
IIe/IIIast B KAHOH aHTJIUICKOM JINTepaTyphl B KAYeCTBE 00pa3iia CCHTUMEHTATUCTCKOM
MEAUTATUBHOM IMTO33WH, MHOTOKPATHO MIPHUBIIEKaIa BHUMAHHE YICHBIX KaK CJIOXKHBIH
MOJTUTEKCT, BOIUIOIIAIOIINI NCKAaHNS COBPEMEHHOH aBTOPY (GrirocodcKo-acTeTude-
CKOH ¥ HAYYHOH MBICIIH U OTPAXKAIOIIUH TOTUTUYSCKIE TUCKYCCHH U ITUBIITU3AIIH-
oHHbIe npobemMbl aroxu IIpoceemenus [ConosbeBa 1983, 2005; Ky3pmuuén 1989;
Owen 1964, Ridley 2000, Gottlieb 2001; Cotterill 2024], 1 npu 3TOM OKa3aaach ro-
pa3[o MeHee U3yUEHHOM KaK HMaroJoruuecKuii TEKCT!, B KOTOPOM penpe3eHTaIMsI
HAIIMOHAJBHOTO MIOTPYKEHA B TPAHCHAIIMOHAIBHBIA KOHTEKCT U Pa3MBIIUICHUS 00 UC-
TOPUUYECKOM Tporiecce, MeTapopuIecKy MpeACTaBICHHOM B TPaHIUO3HONW KapTHHE
WU3MEHYHMBOTO OBITHSI PUPOJIbI. AHTIIMACKUN YKIIA )KU3HH, IPUPOA, OBIT, TOJTUTH-
YECKOE YCTPONCTBO, HPABhI «BO3BBIIIICHHOTO H YTOHUYEHHOTO» o0mecTBa (“polite” n
“elegant” — TakHe 3MMUTETHI Yallle BCETO MCIOJIb3yeT TOMCOH /ISl XapaKTePUCTHKH
HAITMOHATBHOTO «CBOETO»), M300PKEHHBIC B PAMKAX «IIATPHOTHUECKOTO» TUCKYpCa,
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! B oTeuecTBEHHOM aHTIIICTUKE IEPBBIE 0OCTOATEIbHBIE HCCIEN0BAHUS ACIIEKTOB PEIpPe-
3EHTAIlMU HAallMOHAJIBHOTO B 1osme J[. TomcoHa nosBuiauck B kKoHIle XX — Havane XXI B.
B Tpyaax H.II. Muxansckoif u H.A. ConoBbeBoil.
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COTIOCTAaBIISIOTCS BO «BpemeHax roga» ¢ peHOMEHaMH HHBIX HAITMOHATBHBIX KYJTb-
Typ, IPEXJIE BCETO EBPONEHUCKHUX.

J1. ToMcoH, Kak U3BECTHO, PENAKTHPOBAT U JOTOIHSI TEKCT MMOAMBI B TeUe-
HHE IBYX JAeCATUICTUH, ¢ 1726 10 1746 1T., 1 B u3ganum 1744 r. B ee 4€TBEPTYIO
9acTh («3uMay) BOIIEN 3HAYUTENBHBIN (hparMeHT 0 Poccru, KOTOPBI HEPEAKO pac-
CMaTpUBAIOT U30JUPOBAHHO, KaK CAaMOJIOCTATOYHBINA aKT pENpe3eHTAI[UU HAINO-
HAJBHOTO reTepoodpasa, XOTsI OUEBHIHO, YTO «PYCCKUI TEKCT» IMO3MBI ObLIT HE0O-
xoauM [[. TOMCOHY IJis COTIOCTaBICHUS ¢ aBTOO0Pa30M AHTIINH, TOCKOJIBKY, 11O
clipaBeUIMBOMY yTBepxkAeHuio B.b. 3eMckoBa, «co3aHHbIE TOM UM MHOU KYJIBTY-
poii umaroyoruyeckre o0pasbl Ha CaMOM JIeJie YTBEPKIAI0T COOCTBEHHYIO HICHTUY-
HOCTB, «CAMOCTbY, Yallle BCETO B IPOTHBOIOJIOKEHHIH «CEOSD» — «JIPYTHM», U OHH
BXOZST BO BCEMHUPHBIN TeaTP-MOIMWIOT KyIbTyp» [3eMckoB: 26]. bonee Toro, obpas
Poccun npeacrasien Bo «BpeMeHax roziay» Bo B3aMMOCBS3U ¢ 00pa3oM II00aIbHOTO
CeBepa M B COMOCTABJICHUHN KaK C aCIeKTaMHt aHTJIMHCKOTO HAIMOHAIBHOTO OBITHS,
TaK ¥ C UBIIN3ALMOHHON cUTyaluel B nenoM. OH OTpa3uil TOCTIOACTBYIOLIHE MIpei-
CTaBJICHUS O «CEBEPHOM COCEJIE», KOTOPOTO B €BPOIEHCKIX CTpaHaX BHIIEIU TO MO-
JIOJIBIM HApOJOM C OOJBIIMM OYAYITUM, TO HEHCKOPEHUMO BapBapCKOM CTpaHON
[Tam xe: 31] 1 npUMEHSITH K HEMY KPUTEPHH 3aaTHOTO «IUBUIIM30BAHHOTO MHUPay,
IO OTHOIIIEHHO K KOTOPOMY HAaIlMOHABHBIC «APYTHe» (B TOM 4rcie Hapo sl BocTou-
Hol EBpombl) BeIcTymam 1100 B pOJIH «BapBaPOBY, INOO0 HAXOISIINXCS B COCTOSTHUU
Mepexo/ia OT BapBapcTBa K muBwin3auu [ TpeikoB: 55]. Takoi nepexoaHoit ctpaHoi
MBICITIIIACH 3aMaIHOMY MUpY Poccust, mprdem Bamopu3aius ee HallHOHAIEHOTO 00-
pa3a ycunuiachk B iepBbie gecstiiets X VIII B., koraa Poccus cTana npoTaroHuCToM
MHPOBOW UCTOPHH U Ha4yaJl pa3BUBaThCS METPOBCKUI MU, OTIPEeIISIBIINN BUKCHHS
MMaroJIorH4eckoro «MasiTHUKa» — BOCIPUATHS Poccuu To Kak HaIlMOHAJIBHOTO
«IIPYTOTr0», 0OCBaWBAaBIIIETO JOCTH)KEHHUS IMBUIIM30BAHHOTO MUPA, TO KaK «OIAaCHOTO
qyKOT0», yrpokasiero EBporie cBOMM 3KCITAHCHOHU3MOM. B MonmuTH4IecKoM H Xy-
JIO’KECTBEHHOM CO3HaHUM AHTIMK 00pa3 Poccuu, XOTs 1 acconuMupoBacs ¢ 00pa3oM
e 1apsi, B [EJIOM BBI3BIBA 3HAYUTEIHHO OOJIbIIIE HIMAaroJOTHIECKOTO HETaTHBHU3MA:
aHTIIMYaHe PEAIOYNTAIN HEe 3aMeUaTh TPAarndecKuX MOCIeICTBUN BECTEpHU3AIINT
CTpaHbl, KecTOKOoCcTHU [leTpa, MHOTOYHCIIEHHBIX KEPTB ero pedopm, a ceToBan
OoJIbIIe BCETO O TOM, YTO Ha €ro JIOJIO0 BHINANO0 [aPCTBOBATh B OTCTaNION cTpane. «Be-
JIYHUE eTo TOCTIKEHUH, — MHca HCTOPUK M. AHepcoH, — erre O0IbIe mopaxkano
[aHrMuaH], Koraa OHM 3aIyMbIBAJTUCH HaJl TEM, KAKOI'0 HU3KOTO KayecTBa YelloBeYe-
CKUIl MaTepuall OH MONy4ui B ynpasieHue» [Anderson: 213].

O6pa3 Iletpa I kak mpeoOpa3oBaTesst OCHOB PyCCKOM KU3HH, HAPS-IIHBIITH-
3aTopa Halle] OTPAKEHHE B MHOXKECTBE Iy OIHITUCTHIECKUX NCTOYHUKOB, ICTOPHKO-
ouorpaduueckux Tpyaos (3cce P. Ctuna B xxyprane « Tatnep», 1709; «Cocrosiaue
Poccun npu aeraenHEM mape» 1. [leppu, 1716; «becnipuctpacTHas HCTOPHUS KA3ZHU
u nesauii [lerpa Anekceesudaa» /1. ledo, 1723 u ap.), omHaKO MEHBIIIE BCETO H3y4eHa
Y B OT€UECTBEHHOM, U B 3apyOeKHOM JIUTEPATYPOBEACHUN «IIETPOBCKAsI TeMa» B aH-
rimickol noa3uu nepsoit uerBeptu X VIII B., mpeactaBnennas counHenusaMu «Ilo-
3[IpaBUTENBHAS TT03Ma BETMKOMY W MOTYIIECTBEHHOMY Lapt0 MOCKOBHH TIO CITydaro
ero npuObITHs B AHrHIo» Moseca Ctpunrepa (1698), «ITosma o Buaennu mupa» To-
maca Tukemna (1713) u «CeBepHas 3Be3na» Aapona Xumia (1718) (0630pHO oHa
npeacrabiieHa B Tpyaax: [ComoBeeBa 2001; Muxanbckas 2012; Cross 1985, 1993,
2000]). s Harmero uCCiIeI0BaHus 3TH MMO3THICCKUE TEKCTHI IIPEACTABIISTIOT HHTEPEC
B TUIAHE BBISBJICHUS BIUSIHUH HITH TUTIOJIOTHYECKUX CXOXKACHHUH ¢ 00pa3HO-MOTHUBHOM
cuctemoit moamel /. Tomcona.
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M. Crpunrep u A. Xwmur ynogoossitot [Tetpa I Lle3apro, accoruupyroT ero
00pa3 ¢ cusiHueM HEeOECHBIX CBETHII, HOAYCPKUBAIOT IUBUIN3ATOPCKYIO MUCCHUIO
PYCCKOTO I1aps ¥ BO3JaratoT Ha HEro HaJe)k/Ibl Ha CIIAaCEHUE XPUCTHAHCKOTO MHUpa
OT MyCYJIbMaHCKOH 3Kkcmancun. bonee Toro, B moame «CeBepHas 3Be31a» o6pas
Iletpa I HamensieTcs atpuOyTamMu 60KECTBEHHOTO, €€ TePOH MPEACTACT TBOPIIOM,
MUJIOCepAHBIM 1 Onarum. ['unepOonnzanus 1 BO3BbILICHHAS] PUTOPUKA IPU CO3/a-
HUY UI€aTU3UPOBAaHHOT0 00pa3a pycCKOro MOHapXa MPOHM3BIBAIOT MOdMY XWIIa,
KoTopsiid Ha3eiBaeT Ilerpa I «HoBBIM CoNHIIEM, 03apUBIINM CTPAaHy HOYHY, IPH-
3BaHHBIM bOroM «BO3BBICUTH MHPY:

<...>a new Sun inflames the Land of Night:
Where Arts, and Arms a rising Empire found,
Doom’d to refine the World, and gird it round [Hill: 4].

A. Xwt pacmapsieT TpaIuIIHOHHYI0 CeMaHTHKY o0pa3a Poccun, monsepras
NEPECMOTPY CTEPEOTHIIHI O BEUHOM MOPO3€, X0JI0€, KOTOPBIA MeTadOpUIECKH CO-
OTHOCHTCS C IMBHJIN3ALIMOHHBIM CTa3lCOM: B €70 MHTepIpeTannuu Poccus acconu-
UpyeTcs ¢ TEIUIOM M CBETOM, €€ MUCCHsI 3aK/IF0UEHA B BO3POXKICHUH BBICOKHUX Y-
XOBHBIX HZICAJIOB, 3aBCIAHHBIX Bru3anTuen.

[To-unomy npencrasnensl o0passl [letpa u Poccuu B «Iloame o BuaeHnu
mupa» T. Tukenna, mocBsEeHHON 3aBepiIeHNI0 Boiinel 3a McnaHckoe HacneacTBo,
B XOJIe KOTOpOU AHIIMsI paclIvpuia CBOM BiaaeHus. [Iponssenenue, NpOHUKHYTOE
HAIlMOHAJIMCTUIECKUM TyXOM, YTBEPKIAET MECCUAHCKYIO posib AnbOnoHa — “to
teach th' untam'd Barbarian laws” («y4nTb HEyKpOLICHHBIX BapBapoOB 3aKOHAM)
[Tickell: 20]. K yuciy Tex, KTo MOIXy4HI oJOOHBIE YPOKH, OTHeceHa Poccusi, maps
KOTOPOH, «IIPOJIEAB TPYAHBIN ITyTh BO JIbAaX»>, IPUOBLI C HOCOILCTBOM B AHIJIMIO
Y OBJIaJIe] «IOJIE3HBIMU HCKYCCTBAMM», C TEM YTOOBI PaCIPOCTPAaHUTh UX B CBOCH
CTpaHe. YCBOCHHBIE YPOKHU HE MPOILIHU 1apoM, OBLIIM CO3/IaHbl CUIIbHBIE apMUS U
(10T, U3AIIHBIE UCKYCCTBA PACHPOCTPAHUIIUCH 110 BCEH CTpaHe:

His bands now march in a just array to war,

And Caspian gulfs unusual navies bear;

With Runick lays Smolensko’s forests ring,

And wond’ring Volga hears the Muses sing [Tickell: 21, 1. 176—179].

OK30TH3alLUs TEKCTa, B KOTOPOM HCIOJIb30BaHbl PyCCKHUE reorpapuieckue
Ha3BaHUs (MCKaXKEHHbIM TOIOHUM U THJIPOHUM), COIIPOBOXKIAETCSI KOMUYHON Xapak-
TEPUCTUKOHN aHTIUICKOTO KYJIbTYPHOI'O BIUsAHUS Ha Poccuro, KOTOpoe H3MBIILIAET
Tuxenn, kak OyJTO HE BeIaBLIMH O CyLIECTBOBAHUH IECEHHOH KyNbTyphl Ha Pycu:
B €0 ITI03M€ «B CMOJICHCKHX JIecaX 3By4YaT TAMHCTBEHHbIC eCHH, / 1 n3ymieHHas
Bosra BHUMaeT neHUI0 My3», OTKIMKAsACh Ha YPOKU AHIUINY.

Takum obpasom, B «Iloame o BuageHnn mupa» oopas Poccun npeacrasieH
C TIO3HIINHU IIUBHIIN3aTOPCKOTO JIMCKYpPCa M aHTJIMHCKOTO HAIIMOHAJIHLHOTO PEBOC-
XOJICTBA, IPU 3TOM TOJYEPKHYTa JUKTATOpCKas poib [leTpa, 4beMy CKUTIETpY IO-
CJIyIIHBI MMJUIMOHBI «I10JTHEBOJIBHBIX) )KHUTENEH ceBepHOU cTpaHsl: “[Peter’s] sceptre
waving with one shout rush forth / In swarms the harness’d millions of the north”
[Tickell: 21, 1. 168—169]. 3TOT cTepeOTHIT O «PYCCKOM paOCTBE» OBLI IIEPECMOTPEH
B nosme A. Xuia. ABTop «CeBepHoi 3Be3/1b» HoJarai, uyto 3abota Ilerpa nenaer
Hapon Poccnu cBoOoanbM: “Those Subjects the most glorious Freedom share / Whom
we call Slaves, in such a Sov’reign’s Care [Hill: 11].

2 Ha camom siene Tletp I noctur Geperos Bpurannu Ha kopabiie aHTITMIACKON dCKaIPhI U3
AmMcTepaama.
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«CeBepHas 3Be311a», Kak 1 occe A. Xmyuia B xypHaie «IIneitn Junep» (Ne 106,
1725), okazana HeroCpeACTBEHHOE BIUsHUE Ha HHTEpIIpeTanuio oopasa Poccuu B no-
ame [I. Tomcona [McKillop: 28—31]: nepexianuku 0OHapyKUBAIOTCSI B CPABHEHUH
ITetpa I c aHTUYHBIMY TEPOSIMH U B OITUCAHUH pehOPM PyCCKOTO MOHApXa, a TAKXKe
B pedepentmsix k ucropuu Jpesaero Puma, o6pas koroporo cootneceH ¢ Poccueit, n
B OTJENBHBIX JIEKCHUECKHX COOTBETCTBUSAX B TEKCTAX ABYX aBTOpOB. A.Jl. Makkumion
TaKKe yKaszall Ha BO3MOKHbIe ucTOUHMKH cBeaeHuit [I. Tomcona o Poccuu, cpenu ko-
TOPBIX XpaHuBIKecs B Oubimmoreke nmosta «Mcropust Kapna XII» Bonbsrepa u anrmmii-
ckuit mepeBof «llyremectuii mo EBpone, Azuu u yacti AQpukm» QpaHIy3cKOro
muriomaTa O6pu ae ma Mottpa (1724) [McKillop: 31].

OmnpeneneHHblie MapajleTyd BO3HUKAIOT MeX Ty «Bpemenamu roga» u onuca-
TenpHOU moamoit [[pBuna Momnera «Okckypcus» (1728), 3aMpIcen KOTOpOH U ero
ocyIecTBIeHnEe 00cy)aanuck ¢ TOMCOHOM, Tak e Kak U co3nanue «Bpemen roga»
MPOXOJIUIIO B aTMOc(epe TBOPUECKOrO OOIIEHHS ABYX MOATOB, KOTOPBIX CBSI3bIBAIA
npyx6a [Cunningham: 1—43; ITonskos: 138]. O6a npogomkamy Tpaauiiuu reop-
THKH, TIPY 3TOM COCPEIOTOUYMBAIIUCH HE TOJIBKO Ha ONMUCATEIbHBIX, HO M HA ME/IUTa-
THUBHBIX CTPATETHAX PeNpe3eHTaIi 00pa30B MPUPOIbI; UX MPUBJIEKAIH BEIHUNE,
MacmTabHOCTh MPUPOIHBIX (JEHOMEHOB KaK HCTOYHHK BO3BBHIIIEHHOTO, KOTOPOE BBI-
pakaJoch B 9KCIIPECCUBHBIX BU3YAIbHBIX 00pa3ax; ¥ TOT, U APYroil n3dpanu 1is
CBOHMX I103M CBOOOIHBIM XPOHOTOII, YTO [TO3BOJIMIIO CO3JaTh NAHOPAMHbBIE KapTHHEI
MPUPOTHOTO U COLMATIBHOTO MUPA, OpraHU3yeMbIe Ty TeIIECTBIEM T10 3MHBIM (a B CITy-
yae «DKCKYpCHI» U TT0 KOCMHYECKHM) [POCTPAHCTBAM; 00a MPUHAIJIEKAIN K TPYIIIe
TaK Ha3bIBaEMBIX «(PU3UKO-TEOJIOTHIECKHX [TI03TOBY, BKIIOUaBLIel Takke P. biak-
Mopa u P. CoaBumka, KOTOPBIX OOBEAMHSIIO H300pakeHHe OBITHS B €IWHCTBE (HHIIO-
CO(CKHUX, ECTECTBEHHOHAYYHBIX U TEOJIOTMUECKHX acrekToB. HakoHel, B mosmax
UMEIOTCS IpsMbIe 00pa3Hble, MOTUBHBIE, TEKCTOBbIE COOTBETCTBUS. JIaKOHWYHbIE
CIICHBI 3MMHUX Teii3akeli, 0003peBaeMble OECTIOKOIHOM My30i Mosera, moryJaroT
pasBurue B «3uMe» TomcoHa: ctpoku «kckypceum» “Hills of Snow, / Pil'd up firom
eldest Ages, Hill on Hill” [Mallet: 28] npeoOpa3yrorcsa y Tomcona B “Where undis-
solving, from the first of time, / Snows swell on snows amazing to the sky; / And icy
mountains high on mountains pil’d” [Thomson: 209, 1. 904—906] (kypcuB Hari. —
0. I1.). ObuM 1751 00enx mosMm SBIsieTCs 00pa3 OAMHOKOTO CTPAaHHHKA, IPUYeM
B «3UMe» OH KOHKPETU3UPOBAH OTHOCHUTENILHO ONKCHIBAEMOI0 POCTPAHCTBA («pyC-
CKHI HEBOJILHUK»); 002 103Ta 00pamatoTcs K HCTOPUH U OTIMCHIBAIOT aHTIUICKYIO
skcrieauuio X VI B. Ha pycckuii cesep, puueM y Moruiera BblIEIeHbl aBAaHTIOPHOCTD
U IPEeANPUUMYNBOCTD AHITIMYAH U IpeolIafaeT onucaTebHOe Hayajlo, B TO BpeMs
Kak B «3ume» ToMCOHa 3TOT 31307 Pa3BOPaYNBACTCS B KAHPOBYIO CLIEHY, IPOH3U-
TEJNBHO U300paKaloIIyI0 THOENb MyTeHIECTBEHHUKOB B MOJISIPHBIX JIbAaX U YBEKOBE-
YUBAIONIYIO MX KaK HAIMOHANBHBIX TepoeB [ Thomson: 209—210, 1. 920—935].

[puHIKITEL «PHU3UKO-TEOTOTHIECKOI» KONl APKO MPOSBUIINCH B XyI0XKE-
CTBEHHOM pellIeHUH pycckoil TeMbl B moame JI. TomcoHa, B KOTOpo# 3uMa MpeicTaB-
JIeHa He TOJIbKO KaK BpeMsI T, HO ¥ KaK MaclITaOHasi OHTOJIOTMYECKasi ¥ IIOJIUTHYe-
ckas Metadopa, CAMBOJ HEIPEPHIBHOCTH OBITHSI M TPSAYIIET0 OOHOBICHUS KU3HH.
Kommno3unust «3uMbl» OCHOBaHA HA MOHTAX€E OIMCATEIbHBIX U MEUTATUBHBIX (par-
MEHTOB — KapTHH IPUPOJIbl, OBITOBBIX CLIEH, HCTOPUYECKUX IKCKYPCOB, ITUIECKUX
pasMbIIUIeHUH, 00beJUHEHHBIX CKBOSHBIMA MOTHBAaMH U SKCIUIMKALMSIMU ayKTOPHU-
AJIBHOTO Hayaja, IPUCYTCTBUEM aBTOPCKOT0 JIMPHUYECKOT0 rojoca. B atoii yactu npo-
U3BEJICHHS] BOOOpaKEHHUE M03Ta COBEPIIACT IUIAHETApPHOE CTPAHCTBUE, UTPAst TIEPCIICK-
TUBOM, CBOOOIHO repemertiasich u3 Aurimu B Jlarnmanuro, Gunistaauto, ['peHnanmto,
Poccuto, Taprapuro, 1 IIeHTpaIbHBIM 3aKOHOMEPHO CTAHOBHUTCSA MOTHUB XO0J0/A.
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KapTuHb! BeIM4ECTBEHHBIX CEBEPHBIX JIAHIA(TOB, OECKpafHUX 3aCHEKEHHBIX PaB-
HUH U [1apCTBa JIbJa, 0COOYIO BO3BBIIICHHOCTh KOTOPEIM MPUIAET aKIICHT Ha B3aHMO-
JICWCTBUY CBETA U 1BeTa (oueBraHOe BiusHue «Onrukuy Y. HeloToHa), coeMHSIOTCS
C OIMCAHUSIMU TIPUPOJTHBIX SBICHUI, OXOThI, ObITa CKaHIMHABCKUX HAPOJIOB — ITH pe-
TMpe3eHTalN N3BECTHBIIN nMaronor B. 3axapacrueBrd ClIpaBeyTUBO CYUTAET «OTXOIAOM
OT CTEPEOTUITHOTO MPEACTABICHUS CEBEPHBIX TUIEMEH, KOTOPBIE YaCTO YIOAO00SUIUCH
MEJIBEISIM, HAXOIAIIMMCS B 3MMHEH CIISTYKE MOCPeIn OSCKpalHUX MTPOCTPAHCTR JIbIa)
[Zacharasiewicz: 39]: nelCTBUTENILHO, KOXKIBIN U3 3TUX HAPOIOB WHINBUIYaTU3UPO-
BaH, MIPE/ICTABIICH KaK CaMOOBITHAS YaCTh CEBEPHOTO MHUPA U B TO K€ BpeMsI KaK BOILIO-
IIeHHEe OOIINX IMPOCBETUTEILCKHX MTPEACTABICHUI O €CTECTBEHHOM YEIIOBEKE, IPUIEM
3TH 00pa3bl HACTOJBKO OPraHUYHO COCTUHSIOTCS BEIMYCCTBCHHBIMU KapTUHAMU I10-
JSIPHOM TIPUPOJIBL, YTO BO3HUKAET CBOETO POJa MMAroJIOTHUECKUH KOHTHHYYM, B KOTO-
poM 06pa3 Poccuu 3arMMaeT 0co00e MeCTO, B TOM YHCIIE TI0 IPHYHHE TeorpaduecKoi
OOIIMPHOCTH CTPAHBI.

PenpesenTanus Poccuu BeeTcst paccpeoTOUEHHO: CHaYala OHa BKITFOUASTCS
B €BPOIICUCKII KOHTEKCT Ha YPOBHE OBITOBBIX CIICH, OMUCHIBAIONINX IO TIPHHIIHITY
OJTHOBPEMEHHOCTH COOBITHN 3UMHUM Aocyr xuteneit ['epmanuu, Hunepnannos,
CKaH/IMHABCKUX CTPaH — UIPbI, KATAHWE HA KOHbKAX, CAHAX, IIECTBUS PYMSIHBIX CKaH-
nrHaBcKuX Kpacaswuil, “flush’d by the season”, BEI3pIBarommx 3a10pHBIH HHTEPEC
MYKYHH, ¥ BECETIBIX, KPETKHX, TBIITHOTPY/IBIX, IBIIIYIINX 310pOBbeM «nouepeit Poc-
CHUH, PacIIpOCTPaHSIONINX BOKPYT ceOs cusinue» (“Russia’s buxom daughters glow
around”) [Thomson: 204, 1. 778]. 3ateM pycckas TeMa BOZHUKAET B YKCIIO3UITUH IKC-
TPEMAIBHOTO «CEBEPHOTO TEKCTa» TTO3MBI, OTMCAHUS APKTUIECKUX MTPOCTPAHCTB KaK
1IapCTBa «BEUYHON HOUM», ITEPE]l KOTOPBIM, TI0 CII0BaM I103Ta, MEPKHET BEJIMYKE aH-
rimickoi 3uMbl [ Thomson: 204, 11. 792—795]. 3nech XpOHOTOIT TO3MbI CYKHMAETCS
IO OJTHOU TOUKH: TOMCOH M300paXkaeT pyCCKOTO Y3HHKA, 3aKIFOYSHHOTO B «TIOPbMY
OeckpaliHel CHe)XHOH ITyCTHIHIY, B «KIIETKY, CO3IaHHYI0 camoii [Ipupomoit», u3 ko-
TOPOW HEBO3MOXKHO OCBOOOTUTHCS:

Nought around
Strikes his sad eye, but deserts lost in snow;
And heavy-loaded groves; and solid floods,
That stretch, athwart the solitary waste,
Their icy horrors to the frozen main [Thomson: 205, 11. 801—=805].

[IpumeuaTenbHO, yTO B O0JIee paHHeM u3naHuu «3uMb» (1730) 00pas skuTes
Poccun ObL1 peicTaBieH B TMHAMUKE: YKYTaHHBINA B ME€Xa, OH MYaJICsI IO CEBEPHBIM
MPOCTOPaM Ha CaHsIX, MOTOHss ojeHs. [Ipu 3ToM eMy IPOTHBOMOCTABIISUICS 00pa3 Me-
BeJIsl, «OIMHOKOT'O OOMTATENIS XOJIOJHBIX MECT», KOTOPBIM TakXKe B JajbHEHIIeM Tpe-
Tepren TpaHChOPMAIHIO: B pEIaKIIUK IT03MBI 1744 T. OH acCOIMUPYETCS C 00pa3oM
PYCCKOTrO HEBOJIbHUKA, a UX 00IIeH uepToi sBiseTcs: oquHouecTBo [Owen: 24—25].

Rough tenant of these shades, the shapeless bear,

With dangling ice all horrid, stalks forlorn;

Slow-pac’d, and sourer as the storms increase,

He makes his bed beneath th’ inclement drift,

And, with stern patience, scorning weak complaint,

Hardens his heart against assailing want [Thomson: 206, 11. 828—834].

O6pa3 MenBe s MPOTHBOTIOCTABJICH 00pa3aM APYruX CEBEPHBIX 3BEPEH, KO-
TOPBIC HACTAXKIAIOTCS «CUSHUEM XU3HW» U KOTOPBIC, YTO BaXKHO, Ha3BaHBI ToMco-
HOM «ITyIIIUCTBIMHU HAITUSIMIY, YTO ITO3BOJIICT COOTHECTH KApTUHY 3UMHEH IPUPOJIBI
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C HallMOHAJILHON «KapToi Mupay. B Hell «pycckuii MeaBenb», “rough tenant of these
shades”, 0OpeueH Ha 3K3UCTEHIHUANBHOE OAMHOYECTBO M CTOMUECKOE MIPUSATHE TPY-
Hoctel (“stern patience”). [1oaT Ha3pIBaeT ero «6echOpMEHHBIMY, UTO, IO MHEHUIO
b. J106pa, siBisieTcst OTCHUIKOM K MH(DY 0 ero mpoucxoxaenuu [Dobrée: 491], a cie-
JIOBATEIbHO, TIOJIPa3yMeBaeTCI BOBMOXKHOCTE ero Mmetamopdo3. B XVIII cromernn
Poccust ycroitunBo accounnpoBanach B AHIVIMU ¢ 00pa3oM MeBEAs, U MOSIBICHUE
3TOT0 TepcoHaxa B mpousBeaeHnu . ToMcoHa B ponu 3003THOCTEpEOTHITA TIPET-
CTaBIISIETCS BIIOJTHE 3aKOHOMEPHBIM.

Kynsmunanueii passurus obpaza Poccun B mosme «Bpemena roga» ctaHo-
BUTCS PparMenT, nocBawmeHHbli [letpy I (cT. 950—987), B KOTOpPOM HE TOIBKO
0000111aeTCa ¥ CUCTEMATU3NPYETCA KIIETPOBCKUN TEKCT) aHTIUICKOM JTUTEepaTyphI
nepBoii nonoBuHbI X VIII B., HO TakXke IPOUCXOAUT aKTyanu3aLus 00pas3a pyccKoro
MOHapXa [0 OTHOIIEHUIO K aHTJINHCKOMY OJINTHYECKOMY KOHTEKCTY. PparMeHT
o Iletpe I momemien mexay skxcrpeccuBHoOM kapTunoit Taprapuu u Kpaitaero Ce-
Bepa U GpunococKo-TUAaKTHIECKUME pacCcy X IeHUIMH TOMCOHA O 3aKOHAX NPH-
ponbl 1 enoBeueckoro ObiTusa. Ero My3sa, coBepiast «OJUHOKHUI TIOJET», 0XBAThI-
BaeT BCE HOBBIC IPOCTPAHCTBA, U300pakaeMble B TOPKECTBEHHO-BO3BBIIEHHOM
MaHepe (03T pa3iesnsii MHTEPEC aHTTIMHCKUX JINTEPATOPOB TOM MOPHI K KATErOPUHU
BO3BBIIIIEHHOTO U pa3aersut cyxaeHus [|. Anaucona u J1. Jlenanca o6 3Toi acTeTH-
YeCKOH KaTeropuu, KOTOpyro 00a KpUTHKA CBS3BIBAIH C HAOMIOACHUSIMH 32 MACIITa0-
HBIMHU SIBJICHUSIMH TTPUPO/IBI, BBI3BIBAIOIIUMH YyBCTBO «CBAIIEHHOTO TPEMETa»):

Projected, huge, and horrid, o’er the surge,
Alps frown on Alps; or rushing hideous down,
As if old Chaos was again return’d <....>
<...>ableak expanse,
Shagg’d o’er with wavy rocks, cheerless, and void
[Thomson: 209, 11. 909—911, 917—919].

Kaptunb! kecTOKOM 3UMBI, TIEPCOHUGUITIPOBAHHON B 00paze «MpavdHOTO TH-
paHay, BBI3BIBAIOT y 1TO3TA aCCOITHAIMH C THOENBIO B 1554 T. Ha pyCCKOM ceBepe dKC-
neauiuy c3pa Xbio Yumnoyou, oTipaBuBiieiics Ha noucku CeBepo-Boctounoro
npoxona u3 EBponsl B Kutail, — u ToMcoH BocciaBisieT aHITTUACKUI UMIIEPCKUN
nyx: “Such was the BRITON’s fate” [Thomson: 210, 1. 925] (3ameTum, 4T0 Hemocpe -
CTBEHHO Tiepe/] My OIuKaIiel pacuIMpeHHOro BapraHTa « 3UMbD) ObLIa YCIIEIIHO 3a-
BepieHa pycckas Benukas CeepHas sxcnieaunus 1733—1743 rr.). C pa3meblinie-
HusiMHA ToMcoHa 00 aHTTTHHCKON ITUBUITN3aTOPCKOU MUCCUU COOTHOCSITCSI CTPOKH
TO3MBI, B KOTOPBIX OH BocxBasisieT [leTpa I kak Ky IbTypHOTO repost, TATaHa, HE TOIBKO
MTOKOPUBIIIETO CUJIBI IPUPOBI U BAPBAPCKUE HAPOBL, HO U «IyXOBHO BO3BBICUBIIIET0)
CBOMX MOJIaHHBIX:

Immortal PETER! first of monarchs! He
His stubborn country tam’d, her rocks, her fens,
Her floods, her seas, her ill-submitting sons;
And while the fierce Barbarian he dubdu’d,
To more exalted soul he rais’d the Man
[Thomson: 211, 11. 955—959].

3. I'oTtim6, paccMarpuBasi moaMy «3MMay» B aCIIEKTE BOILIOIICHHUS B HEH KaTe-
TOPUH BO3BHIIIEHHOT0, OTMEYAeT BaXKHEHTITYIO poJib 00pasa [letpa I, m3mensromero
SMOIMOHAILHYIO TOHAJTHHOCTh MTPOU3BEICHUS: OIIMCAHUS OS3KU3HEHHBIX TIei3axen
U TParm4ecKuX WHIMJICHTOB CO3Jat0T 3P (PEKT «KOTHUTUBHOTO OIMYCTOIICHUSI», TIpe-
OJIOJIETH KOTOPOE MOMOTAET MEePEeX0/l K BEIMYESCTBEHHOMY 00pa3y pycCKOro MOHapXxa
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[Gottlieb: 47], MOHYMEHTAIbHO BO3BBIIIAIOIIETOCS HAJ CTUXMSIMH IPUPOBI K TapMO-
HU3Upyouiero nuBuIn3annonnoe ouitre Poccun (“the ROYAL HAND that rous'd
the whole, / One scene of arts, of arms, of rising trade: / For what his wisdom plann’d
and power enforc’d” [Thomson: 212, 11. 984—986]).

«ITeTpoBCKUi TEKCT» MTO3MBI, 3aKIOUEHHBIN B TPaHIMO3HYIO paMy €€ MMOJIUTEK-
CTa, JIJAKOHHYEH U CTPYKTYpHO ynopsinodeH. CHavasna aBTop «BpemeH roga» pa3mpli-
JISICT O IMBHJIM3ATOPCKOM Muccuu [leTpa B 11€710M, COOTHOCS LIMPOTY, 0€30pEKHOCTh
ero yma (“VAST MIND”) ¢ MmacmTaOHOCTBIO ITPOBEJICHHBIX UM MPe00pa3oBaHui.
Pe3koe npoTrBoNOCTaBIEHNE IPOLIOTO U HAacTosmero Poccuu, akeHT Ha cBepiie-
HUSIX Lapsl, «yKPOTHUBILIETO CBOIO YIPSIMYIO CTPaHy», CBUIAETEILCTBYIOT O TOM, UTO 00-
pas [etpa I B mosme TomMcoHa BITMCAH B KOHIIENTYILHYIO TUXOTOMHUYECKYIO CXEMY
«BapBapcTBO/IMBIIIM3AMD. “A people savage from the remotest time”, “a huge ne-
glected empire”, “fierce barbarian”, “Gothic darkness” — Bce 3TH XapaKTEpUCTHKHU [0~
MEeTPOBCKOM PycH 07JHO3HAYHO YKa3bIBAIOT HA TO, YTO /711 TOMCOHA €SI TeIbHOCTh
IleTpa HaunMHaNack ¢ HyJIEBOM OTMETKH POCCUMCKOM UCTOPUH U UTO PENPE3ECHTALMS €TO
o0pasa cooTBeTCTBYeT Jiornke muga o Poccun.

[MoaT mpuaaeT ocoOyro BO3BEIIIEHHOCTH 00pasy [lerpa, ucromnb3ys amoctpodsr
(“Immortal PETER!”) 1 nekcudeckue MoBTOPHI, BHITIONHSIONIHE TUTIEPOOTUIECKYIO
¢ynkmmro (he “tam’d her rocks her rocks, her fens, / Her floods, her seas, her ill-sub-
mitting sons”); aM¢paTuuecKuii HTOBTOp U 0OpalIeHUE K «TEHIM aHTUYHBIX [€POEBY» C
UCIIOJIb30BaHNEM 3KCIIPECCUBHOTO 3ITUTETA ITOIYEPKUBAIOT aBTOPCKOE OTHOILICHUE
K reporo: “Ye shades of ancient heroes! <...> behold at once / The wonder done! be-
hold the matchless prince!” [Thomson: 212, 1I. 960—963]. ITocneaane cTpOKH airo-
3WBHO OTCHUIAIOT K TEKCTY MTO3MBI A. Xmmia, ¢ KotopsiM JI. ToMcoH OBLT B Ipy»KECKUX
OTHOIIIEHHSX, K TOMY (hparmMeHTy «CeBepHOil 3B€3/1b1», TE COTTOCTABIICHUE IESTENbHO-
cru Iletpa, co3masiiero 3a KOPOTKMI CPOK OOIIMPHOE M CHIIBHOE TOCYAaPCTBO, C UCTO-
pueit PuMmckoit ummnepun, BRICTpauBaBIICCsl BEKaAMU, BEAETCS B UPE3BbIYANHO [TOMIIE3-
HOM pUTOpUYIHON MaHepe. ABTop «BpemeH rosia» 0TKa3bIBaeTCs OT IEKIaMaIlHOHHOTO
ctunst A. Xwjuta, Kak ¥ oT npueMa aendukanun [letpa, cTpykTypooOpasyomero B
«CeBepHoii 3Be3/1€», OT MA0JIOHHBIX CPAaBHEHUH, CBA3aHHBIX C CEMAHTUKOH CBETA U
oOpa3amMu HEOECHBIX TEJ; HE TMOAJIEPKUBACT OH U MaM(pIICTHO-ITyOIUIIMCTUICCKIH
JICKYPC TO3MBI XWIIIa, KOTOPOMY MPUXOAHUIOCH ONPaB/bIBATh CBOE 00palIeHHe K
00pa3y nuaepa rocyaapcTBa-CoNepHUKa, OMUPAsCh HA UIC0 IPOCBETUTENBCKOTO KOC-
MOTIOJIUTH3MA, & TAK)KE TIO/IBEPraTh PEBU3UH PsiJI IMAroJOrn4eCKIX CTEPEOTUIIOB O
Poccuu (npeacraBieHust 0 pyccKoM padCTBe).

. TomcoH cocpenoTounBaeT HanOoJIbIIee BHUMAHUE Ha IPAKTHIECKOH Tpe-
oOpasoBatenbHOI AestensHocTH [leTpa, co3maBast BO BTOPO CMBICIOBOM 4acTH CBO-
ero «meaHa» o0pa3 Haps-TPYKEHUKA, KOTOPBIN pa3pyIlil CTEPEOTHITHBIE TIPE/ICTaB-
JCHHUS O MOHAPXUYECKHX IPABUTEIISAX, KOTBEPT JABOPOB JOCYXKYIO HOMIIE3HOCTb)
(“greatly spurned the slothful pomp of courts™)? u, OTI0KHUB CKHUIIETP, HAYAI TI0-
CTHTaTh peMeciia, TOPrOBIII0, BOGHHOE JIeJI0, TPHOOpeTaTh MPAKTUIECKNE HaBBIKH
cynoctpoenust: “with glorious hand / Unwearied plying the mechanic tool, / Gather’d
the seeds of trade, of useful arts, / Of civil wisdom, and of martial skill” [Thomson: 211,
11. 967—971].

Hanee moat pazBuBaeT Metadopy llerpa-cesrerns, kotopsiid, cobpaB B EBpore
CEeMeHa IMBIJIH3AINH, TIOJTYYHIT HA CBOMX «ITYCTHIHHBIX) 3eMJISIX H300MIbHBIN ypOoKaii:

3 OueBnpHas oTchUIKa K 00pasy Jlrogosrka XIV u, BO3MOXkHO, K 3cce P. Ctuna B xyp-
Haie «Crekreirop» (1709), B koropom Iletp I 611 mpoTHBOIIOCTAaBIICH (HPAHITY3CKOMY KO-
POJTIO, OJIEP)KUMOMY «ITyCTBIM TIIecIaBueM» [Spectator: 47—49].
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Then cities rise amid th’ illumin’d waste;

O’er joyless deserts smiles the rural reign;

Far-distant flood to flood is social join’d

Th’astonish’d Euxine hears the Baltic roar;

Proud navies ride on seas that never foam’d

With daring keel before; and armies stretch

Each way with dazzling files [Thomson: 211—212, 1. 973—979].

B s10i1 ctpode MeTadoprl 1 iepeHeceHHbIe (MeTahOPHUUSCKIE) SITUTETHI BCTY-
NalT B CBOCOOPa3HBIN TPOIIEMYECKUH MOIIIOT, «aHTPONOMOPHOU3UPYSD TOCTHKEHHS
ITetpa I: BO3memaHHBIE 3eMITH «C YIIBIOKOW CMOTPST Ha 6€3pa0CTHBIE ITyCTOIINY, «TI0-
TpsicerHOe YepHoe Mope CIbIIHT PoKoT bantukm» (Tak roBoput moat o riaHax [lerpa
COCIIHUTH JBAa BOJTHBIX 0ACCEIHA), «TOpIble KOpadiimy 00po3IsiT MOpsI, B KOTOPHIX HH-
KOTJ]a HE OCTaBJISLJI CBOM IIEHHBIH ClIe/1 «AEP3KUil KUITb» PYCCKUX MOpPsIKOB. Bee cBep-
menns Poccru B XVIII B., mo mpicu ToMcoHa, CO3at0T HENBHYIO KapTUHY OBITHS 00-
HOBJICHHOH CTpaHbl, cTpaTeroM Kotoporo crai [lerp Benukuii.

Hexotopsie uccnemopareny monararoT, 9To BBeIeHIE B ToaMy obpasza Ilerpa I
WUMEJIO BaXKHBIH MOJIUTUYCCKUN CMBICT: TOMCOH BBICTyHaJ MTPOTUB MPABUTEIIBCTBA
Younrona, esTeIsHOCTS KOTOPOTO aCCOMHUPOBAiach ¢ «aecrmotueit 3umeD» [Cotterill:
263], a 06pa3 pyccKoro naps CIy»Kuil BAOXHOBIISIOLUIMM PUMEPOM JJISL €70 IPOTHB-
HHUKOB, B YaCTHOCTH JIopZia bonmHrOpoka, KOTophle BO3Iaraii HaJlekK sl Ha BOIape-
HHE Ha aHTTTUHCKOM MPECTOoJIe TAKOTO K€ MOHapxa-narpuoTa, kak u [lerp I [Holberton].
C ydeTom 001Iero 3amMbIciia IIOAMBI, AyMaeTcs, A ToMCOoHa BCe JKe BaKHee ObLITO
npeacTaBuTh 00pa3 [leTpa BKIIIOYEHHBIM B €T0 TeJIeoJorndeckyto kaptuny mupa (Cf:
[Gottlieb: 48—49]), n300pa3uTh pycCKOT0 UMIIEPATOPa B BEYHOM TOTOKE UCTOPHH
KaK 4acThb «IPEKPACHOT0 LEJIOro», CKIIaIbIBaloIerocs U3 hparMeHToB ObITHS B TIEp-
CIIEKTUBE BEYHOCTH:

Hence larger prospects of the beauteous whole

Would gradual open on our opening minds;

And each diffusive harmony unite

In full perfection to the astonished eye [Thomson: 197, 11. 579—582].

O6pas3 Ilerpa I, 6e3yciioBHO, CITOCOOCTBOBA MTOBBIIICHHUIO OTICHKH 00pa3a Poc-
cud (ero BAJIOPU3AIINHN), OJJHAKO MHEHHS YUCHBIX I10 TTOBOY OOIIET0 XapaKTepa uMa-
royiormueckoi MmomainsHocTH, oTHOMIeHH [I. ToMcoHa k Poccun kak pedepenry pe-
MPE3CHTALMU Pa3HATCS. BBICKa3bIBalOTCS MHEHHS O TOM, YTO «PYCCKas TeMay ObLia
3HAYMMOM [T CO3/IaHMSI B TIOOME «BIOXHOBIISIOIIET0 MPUMEPay HAIIMOHAIHHOTO TIPO-
rpecca ais anrnuyad [Holberton, Ridley: 113], uim, HampoTuB, TOBOPUTCS O TOM, YTO
JEATeIbHOCTh PYCCKOTO MMIIEPaTOpa, 10 MBICIIH T109Ta, BOOOIIE HE MOXKET ObITh
«mogenbion [Gottlieb: 48].

B poccuiickoii anrnuctuke Takxke HeT equnonymus. H.A. ConoBbeBa oT™me-
THIIa, 4TO TOMCOH cO3/a «OAyXOTBOPEHHBIH, HECTaHIAPTHBIN MO3THUECKUT 00pa3
Poccum» [ConosbeBa 2005: 63], Bocmen ABIKEHHE CTPAHBI K ITUBIIIN3AIAN U, KPOME
TOT0, OHA MPEJIMTOIIOKIUIIA, YTO B CHMBOJIMYECKOM TUIaHE TOOMBI CKPBITa «TITyONHHAs
MEBICJIb O TOM, YTO MpeoOpa3oBanus B Poccun HyXHBI HE TOJIBKO €€ HapoaaMm, OHU
Hy>XHBI Bcemy mupy [ComosbeBa 2001: 107]. ITo meiciu E.I1. 3p1k0BOIA, B T09ME TOM-
COHa MpeobIaiaeT MPUPOTHO-KIMMATHYECKIH TPUHIIUIL, JISKAIINNA B OCHOBE OLIEHKH
HaLMOHAJILHBIX 00Pa30B: COTTIacHO eMy, Poccust «3aHMMaeT MO3UIIMIO CEBEPHOTO “NO-
Jroca” MUPOBOM MCTOPHH, KaK CTpaHa, pa3BUTHE KOTOPO TOPMO3HUTCS HEOIaromnpu-
STHBIMHU KIIMMaTHYECKUMHU ycioBHusIMH. Tak cozmaercs Mud o Poccun kak o ctpane
BCYHOI'O CHETra, HOI‘p}/)KeHHOI\/’I B COH M ITOYTH JINIIIEHHOUN HUCTOPUYECCKOI'0 pa3sBUTUA,
1 ToabKo pedopmel [letpa Bennkoro HemHOro mpoOynmim cTpany oTo cHa [3bIKOoBa
2006: 8]. Ha camom gene MexTy STUMH ABYMSI OLIEHKaM{ HET MPOTHUBOPEUHS, €CITU
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paccMaTpUBaTh UX C IMO3UITHI MMaroJIOTHH, PEICTaBIIIONICH HAITMOHAIBHEIN 00pa3
KaK CIIOXKHYIO CTPYKTYPY, COCTaBIICHHYIO U3 KOHTPACTHBIX UMareM, KOTOPhIC MOTYT
aKTyaJTM3UPOBATLCS Ha OMPECICHHBIX 3Tanax ObITOBAHUS KOMIUICKCHBIX MMAaroTUIIH-
yecKkux cucteM. B Aurimmuy, kak u B 1iejioM Ha 3anaze, B X VIII B. orHomenuu k Poccun
MIPUMEHSIACH JIOTHKA UMarojJoTHIeCKO OMHAPHOCTH, T/IE TOJII0Ca «BapBapCcTBay U
«UMBUWJIU3ALUUNY, TUHAMUKHI U CTATUKU aKTyaJTU3UPOBATHUCH MPAKTUYECKU CHHXPOHHO
B paMKax 3araHOEeBPOIEHCKOro IMBUIN3AIIMOHHOTO MHU(a, ONPE/ICIISBILETO IEPEX0/I-
HBIN CTATyC CTPaHbI, M 3TY aMOMBAaJICHTHOCTE perenuu oopas3a Poccun BeIpa3ui
J. Tomcomn.

Cnucox numepamyput / References

3emckoB B.b. O6pa3 Poccuu B coBpemeHHOM Mupe U uHble ctoxersl. M.; CII6: Llentp ry-
MaHMTapHBIX HHUIUATUB; ['HO3UC, 2015. 343 c.

(Zemskov V.B. The Image of Russia in Contemporary World and Other Plots, M.; St. Pe-
tersburg, 2015, 343 p. — In Russ.)

3eixoBa E.I1. Pycckast mpupoa 1 pycckasi IUBHIH3AINS B N300pakeHIH aHTIIMHCKIX aBTOPOB
XVIII B. // Poccus u pycckre B XyJ0’KECTBEHHOM TBOPUYECTBE 3apYyOSKHBIX MHCATENCH
XVII — nagana XX BeKOB: MaTepHalbl «Kpyrioro crona» B UMIIM um. A.M. I'opsb-
xoro PAH (5 nexa6ps 2006 rona) // HoBble poccuiickue I'yMaHUTapHBIE HCCIIEOBAHMS.
2007. Ne 2. C. 8.

(Zykova E.P. Russian Nature and Russian Civilization as Depicted by English Authors of 18 c.,
Russia and Russians in the Works of Foreign Writers of XVII — early XX c.: mate-
rials of the “round table” in A.M. Gorky Institute of World Literature of the Russian
Academy of Sciences (5 December 2006), New Russian Humanitarian Studies, 2007,
no. 2, p. 8. — In Russ.)

Muxanbckas H.IT. Poccust u Auriust: npo6semsl umarosoruu. Camapa: [Topto-npunt, 2012,
224 c.
(Mikhalskaya N.P. Russia and England: Problems of Imagology, Samara, 2012, 224 p. — In Russ.)

[omsiko O.}O. Dcteruka cBera B noame Jasuna Moitera «9xckypeust» // XVIII Bek: neHb
Y HOYb B JIUTEpaType M UCKYCCTBE SMOXHU: KOJUIEKTUBHAsI MOHOTrpadus / Moj pes.
H.T. ITaxcappan. CII6.: Anerteits, 2025. C. 135—144.

(Polyakov O.Y. Aesthetics of Light in David Mallet’s Poem “Excursion”, XVIII Century: Day
and Night in Literature and Arts of the Epoch: collective monograph, ed. by N.T. Pakh-
saryan, St. Petersburg, 2025, pp. 135—144. — In Russ.)

ConosbeBa H.A. Tletp I B anrnuiickoii muteparype X VIII B. // 'ocynapcTBeHHbIH HCTOPUKO-
KyJlbTYpHBbIN 3anoBelHUK «MockoBckuil Kpemib»: Marepuanbsl U UCCIEAOBAaHHUSA.
Bem. XIII: ITerp Bemuxwuit — pedopmatop Poccuu. M., 2001. C. 101—108.

(Solovyova N.A. Peter I in English Literature of the XVIII Century, The State Historical-Cul-
tural Museum-Reserve “The Moscow Kremlin”: materials and studies, iss. XIII: Peter
the Great — The Reformer of Russia, Moscow, 2001, pp. 101—108. — In Russ.)

TpeikoB B.I1. Pycckast He3HaKOMKa BO (paHIy3CKOH «peciyOinke ciioBecHOCTH»: O0pa3
Poccun B nureparypHOM co3HaHum ®panmun: MoHorpadus. M.: Jlupexkr-Menua,
2021. 528 c.

(Trykov V.P. The Russian Stranger in the French “Republic of Letters”: The Image of Russia in
the Literary Consciousness of France: monograph, Moscow, 2021, 528 p. — In Russ.)

Anderson M. S. English Views of Russia in the Age of Peter the Great, The American Slavic
and East European Review, vol. 13, no. 2 (April 1954), pp. 200—214.

Cotterill A. James Thomson and the Despot of Winter, Cold Tyranny and the Demonic North of
Early Modern England, Amsterdam: Amsterdam University Press, 2024, pp. 263—296.

2025. Bbin. 4 o



30 ® BecmHuk MleaHOBCK020 20CydapcmeeHH020 yHUsepcumema

Cross A. Anglo-Russica. Aspects of Cultural Relations between Great Britain and Russia in
the Eighteenth and Early Nineteenth Centuries. Selected Essays by Anthony Cross,
Oxford; Providence: BERG, 1993, 269 p.

Cross A. The Russian Theme in English Literature from the Sixteenth Century to 1980: An
Introductory Survey and a Bibliography, Oxford: W. A. Meeuws, 1985, 278 p.

Cross A. Peter the Great Through British Eyes. Perceptions and Representations of the Tsar
since 1698, Cambridge: Cambridge U.P., 2000, 172 p.

Cunningham P. James Thomson and David Mallet, Miscellanies of the Philobiblon Society,
vol. 4, London: Charles Whittingham, 1857—1858, pp.1—43.

Dobrée B. English Literature in the Early Eighteenth Century 1700—1740, Oxford: Claren-
don Press, 1959, 701 p.

Gottlieb E. The Astonished Eye: The British Sublime and Thomson’s “Winter”, The Eight-
eenth Century, 2001, vol. 42, no. 1, pp. 43—57.

Hill A. The Northern Star, 3¢ ed, London: W. Mears, 1725, 23 p.

Holberton E. Atlantic Circulations. Literature, reception and imperial identities, 1650—1750.
Abingdon; N.Y.: Routledge, 2025, 260 p.

Mallet D. The Excursion, London: J. Walthoe, 1728, 78 p.

McKillop A.D. Peter the Great in Thomson’s “Winter”, Modern Language Notes, 1952, vol.
67, no. 1, pp. 28—31.

Owen R. The Art of Discrimination in Thomson’s “The Seasons” and the Language of Crit-
icism. Berkeley; Los Angeles: University of California Press, 1964, 529 p.

Ridley G. “The Seasons” and the Politics of Opposition, James Thomson: Essays for the
Tercentenary, Liverpool: Liverpool University Press, 2000, pp. 93—116.

Spectator, ed. by D.F. Bond, vol. 2, Oxford: Oxford University Press, 1965, 600 p.
Tickell T. The Poetical Works of Thomas Tickell, Edinburgh: The Apollo Press, 1781, 178 p.
Thomson J. The Seasons, London: A. Hamilton, 1793, 227 p.

Zacharasiewicz W. The Theory of Climate and the North in Anglophone Literatures, Images of
the North — Histories — Identities — Ideas, Amsterdam: Rodopi, 2009, pp. 25—50.

THE RUSSIAN THEME IN J. THOMSON’S POEM
“THE SEASONS”

Oleg Yu. Polyakov

Vyatka State University, Kirov, Russian Federation, polyakoov@yandex.ru

Abstract. The paper studies the aspects of Russia’s image representation in “The Sea-
sons”, a poem by the English sentimentalist J. Thomson, in the context of realization
of the Russian theme and the development of the Petrine myth in English poetry of the second
half of the XVIII century. “The Russian text” of Thomson’s descriptive-didactic poem
is analysed on the material of its final part (“Winter”, 1744 edition) in the aspect of compar-
ing the hetero-image of Russia with the images of the English self and European “others”.
Particular attention is paid to the influence of Thomson’s artistic method, representative of
the poetics of “physico-theological” poets, on the construction of the image of Russia. We
also dwell upon studying intertextual relations of Thomson’s poem with the works of D. Mal-
let and A. Hill (the main devices of making the image of Peter the Great are closely compared
in the poems “The Seasons” and “The Northern Star’). The study concludes that Thomson
adhered to the traditions of valorization of Russia’s image in the XVIII century English ar-
tistic consciousness and, at the same time, his imagological evaluation of Russia is ambiva-
lent, as he saw Russia oscillating between the poles of barbarity and civilization.

Keywords: Thomson, image of Russia, the Petrine myth, imagology, representation
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